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The Gospel According to John, London, SPCK, 1967
John, Word Bible Commentary, vol 36, Word Books, 1987
The Gospel According to John, Leicester, IVP (Apollos), 1991

Trial and Passion — John 18:1-19:42

Comparison between John's account of the
Trial and passion of Jesus and that of the
Synoptics is the subject of considerable
scholarly discussion. For details of the various
debates, see the commentaries cited. Three
points, however may be mentioned briefly
here.

1. On the literary relationship between the
Gospels, Carson probably strikes the right
balance when he writes, "In this commentary it
is assumed that John had read at least one and
perhaps two of the Synoptic Gospels. For
various reasons, however, he chose to write his
own book, so that the demonstration of direct
dependence is an uncertain business."

2. The historicity of John's account is often
questioned, both because the events described
differ from those of the Synoptics (e.g. John
describes Jesus' appearance before the High
Priest Annas and completely passes over his
appearance before Caiphas and the Sanhedrin),
and because his account of the trial is
considered to be inconsistent with Jewish law
and procedure. Carson comments, "There are
several ways by which the diverse Gospel
accounts of Jesus' passion, especially his arrest
and trials, can be brought into a single story-
line. There were two trials, one Jewish and one
Roman. The former began with an informal
examination by Annas (18:12-14, 19-23),
possibly while members of the Sanhedrin were
being hurredly summoned. A session of the
Sanhedrin (Mt 26:57-68; Mk 14:53-65) with
frank consensus was followed by a formal
decision at dawn and dispatch to Pilate (Mt.
27:1-2; Lk 22:66-71). The Roman trial began
with a first examination before Pilate (Mt
27:11-14; Jn 18:28-38a), which was followed
by Herod's interrogation (Lk 23:6-12) and
Jesus' final appearance before Pilate (Mt
27:15-31; Jn 18:38b-19:16). Other
reconstructions are possible, but this one
usefully co-ordinates the biblical data.”

3. Some have argued that John has an anti-
semitic agenda and is intent on laying the
entire blame for Jesus death at the feet of the
Jews. Beasley-Murray comments, "The
modern Jewish desire to dissociate the
Sanhedrin from responsibility for the death of
Jesus was not shared by Jews in the early
centuries of our era. Part of the polemic against
the Christian preaching of Jesus as Messiah
and Son of God was precisely his rejection and
condemnation by the Jewish leaders of his

time."”
These matters will be picked up at relevant

points in the notes below.

Verse 1-11 — The Arrest of Jesus

Throughout the narrative the emphasis falls on
the authority and initiative of Jesus.

Verse 1

Tadto sindv Incodg E&fAbey clV Toig
padntaic adtod népav Tod XELAPPOL TOD
Kedpmv émov fv kfjmog, eic 0v eicfilev avtog
kai ot pafnral ovtod.

Tadto einwv probably refers to the entire
discourse of chapters 14-17.

nepov prep with gen beyond, across, to or
on the other side

YEWOPPOg OF yewappovg, ov m  brook
which flows only in the winter, valley

tov Kedpwv is a proper name. There are a
number of variants which seek to regularise the
reading, assuming the name to come from
Kedpog = a cedar.

omov adv. where
Knmog, o m garden, orchard
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Beasley-Murray comments, "Like Luke, our
Evangelist does not name the place to which
Jesus went with his disciples (‘Gethsemane' =
‘oil press'), but he alone mentions that it was a
garden. Early expositors could not resist
linking the garden wherein man fell into sin
with the garden of the Saviour’s struggle to
obey his Father, which was also the scene of
his arrest, and that garden where he burst the
bands of death at Easter. The connection,
however, is scarcely to be viewed as intended
by the Evangelist.”

Verse 2

119¢t 6¢ kai Tovdag 6 mapaddovg AVTOV TOV
10OV, 8T TOALAKIS GUVIXON Inoolg ékel peta
TOV LobnT@dv avtod.

fider  Verb, pluperf act indic, 3 s oida
know
napaddou hand over, deliver up

The participle has become almost a technical
term in the gospels: Matt 26:25, 46, 48; Mk
14:22,44; Lk 22:21; Jn 13:11; 18:2,5.

Tomog, ov M place

moAaxig often, frequently

ocuviyOn Verb, aor pass indic, 3 pl cvvayo
gather, gather together

ékel there, in that place, to that place

Beasley-Murray writes, "Apart from the fact
that a cohort (onsipa) could denote a 'maniple’
of 200 soldiers, there is no need to understand
that the entire company of soldiers in the
Antonia garrison was dispatched. The troops
were stationed in the Antonia during festivals
precisely to prevent riots; it is comprehensible
that the Jewish leaders asked for their presence
in case of violent resistance when their own
police attempted to arrest Jesus (see among
others Bernard, 2:584; Gardner-Smith, St. John
and the Synoptic Gospels, 57-58; Brown,
2:807; Dodd, Historical Tradition, 73-74,
112-20). That the Evangelist wished, through
his mention of Roman soldiers, to emphasize
that representatives both of the Gentile world
and the Jewish nation joined forces to arrest
Jesus may be freely admitted (Hoskyns is
typical: 'In the Johannine account the forces of
darkness, the Roman and the Jewish
authorities, and the apostate disciple are
arrayed against the Christ from the beginning,’
509). But this does not require the deduction
that the Evangelist has manipulated his sources
in an unhistorical manner.”

apyLeEpeELS, ewc M high priest, member of
high priestly family

omnpetng, ov M attendant, assistant,
servant

Beasley-Murray comments, "Jesus and his
disciples were accustomed to staying at night
in the garden during the period leading up to
the festival (on the Passover day itself Jews
were required to stay within an extended city
limit, which would have included Gethsemane
but not Bethany)." Cf. Lk 21:37; 22:39.
Carson comments, "Having 'sanctified himself’
for the sacrificial death immediately ahead,
Jesus does not seek to escape his opponents by
changing his habits: he goes to the place where
Judas Iscariot could count on finding him."

"omnpeto, in John, are always a sort of
military police (7:32,45; 18:3,12,18,22; 19:6;
cf 18:36, the vmnpeton of Jesus); doubtless the
Temple guard, acting under orders of the
Temple officer ... whose usual function was to
watch the Temple at night." Barrett.

eavog, ov m lantern, torch
Aopmag, adog f lamp, lantern
OmAOV, OV N weapon

Verse 4

Verse 3

‘Incodg ovv eidag mévto T Epyduevo &’
avtov EEMADeV, Kol Aéyel avtoig: Tiva {nteite;

6 odv Tovdag AaBav Ty oreipay Kol &k TévV
apylepémv Kai €k 1@V Papioaimv vInpétag
Epyetat kel petd pavdv Koi Aapmddwy kal
OmA®V.

€idwg Verb, perf act ptc, mnom s oida

Ta épyopeva én- avtov 'the things that were
about to befall him'

(ntew seek, search for, look for

MoPov  Verb, aor act ptc, m nom s Aopfovo
onepa, g f cohort (tenth part of a Roman
legion, 200-600 men), band of soldiers

Jesus himself takes the initiative. He is in
control of the situation.

The Synoptics have only an oylog. Barrett says
that the participation of Roman forces at this
stage seems improbable. Sanders sees no
reason why John should not be correct. Morris
says that it is probable that the Jews would
have wished to involve the Roman authorities
at the earliest possible stage and would have
stressed the danger of disorder at the time of
the Feast.

Verse 5

anexpibnoav avtd- Incovv tov Nalwpaiov.
Aéyet avtoilg 'Eyod eipu. elotiket 8¢ kai Tovdog
0 TAPASIO0VG AVTOV HET’ QDTAV.

0 Nalwpaiog, like Mark’s 6 NaCapfjvog, is the
equivalent of 6 mo Nalapét of 1:45.
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"The reply of Jesus, 'l am (he)," may be seen as
a normal self-identification, but we are almost
certainly intended to recognize its overtones,
as throughout this Gospel (cf. esp. 6:20; 8:28,
54)." Beasley-Murray.

Verse 9

va MANpwdij 6 Adyog dv simev 811 Odg
S£3MKAG 1oL 0VK ATMAEST £ ADTAYV 0VOEVO.

glotnkel Verb, pluperf act indic, 3 s ot
stand, stop

mnpodf Verb, aor pass subj, 3 s mAnpow
fill, fulfill

After Aéyer avtoig; various MsS read 6 Incodg
(so ®x Ac KL W etc), while B places ¢ Incotg
after éyo i, the shorter reading (without 6
Incodc) is found in P% D it? ¢ gyrspaims
cop®™™* Origen. Whereas the name could have
been omitted accidentally (it was usually
contracted to IZ) the temptation to identify the
speaker and the differing position of the name
favors the short reading, which also happens to
be an impressive one.

A phrase normally used of the fulfilment of
Old Testament prophecy but here (and in
18:32) used of the fulfilment of Jesus' own
words. The reference here isto 17:12. Jesus'
sayings are of equal weight with OT Scripture.

dédwkdag Verb, perf act indic, 25 d1dww
amolwo destroy, lose
ovde1g, 0vdE, 00OV N0 one, nothing

Verse 10

Verse 6

3 kd 3 3 ~ » 4 ) 2 ~ 2 \
@G ovVv glmev avToic Eyd i, anfjAbov &ig ta
oniocw Kol Emecav yopai.

Tinwv odv Iétpoc Exmv péyarpoy eiikvcey
avTNV Kol ETocev TOV ToD Apylepéms dovAov
Kol dmékoyey antod O OTéplov 1 SeE16v. Tv
5¢ dvopo T dovA® Mdakyog.

The reaction to Jesus' words €y eiju suggests
that they may have seen it as language proper
to God. Cf. 8:24.

anfjABov Verb, aor act ind, 1s & 3pl
GepyOLLoL
omow adv back, behind

This incident is recorded in the Synoptics but
without naming the disciple. However, Vincent
Taylor suggests that €i¢ tig in Mk 14:47 means
‘a certain person known to me' and suggests
that Mark knew it was Peter but did not name
him for some reason — perhaps Peter's security.

poyapa, ng f sword

gig Ta Omiow is an unnecessarily long way of
saying émow. Perhaps deliberately recalling
Ps 56:9 and 27:2.

Cf. Lk 22:38. Barrett says that "the word
means knife or dagger rather than sword."

gnecav  Verb, aor act indic, 3 pl mte fall,
fall down
yapotl on the ground

Verse 7

néhy odv Ennpdosy avtovg: Tivo (nreite;
oi 8¢ einav- Tnoodv tov Nalwpaiov.

gidkvoev  Verb, aor act indic, 3 s &k
draw, withdraw

moww  strike, hit

dovloc, ov m slave, servant

amoxontw cut off, cut away

otaplov, ov N ear

derog, a, ov right

moAly - again, once more

See v.4.

énepotam ask, interrogate, question

Verse 8

"We see Peter here as having as little
comprehension of the passion of Jesus in its
unfolding as he did when Jesus first announced
it (Mark 8:31-33; similarly in John 13:6-10)."
Beasley-Murray.

ovoua, Tog N hame

dnskpifn Inoodc: Eimov Opiv 611 &y siut &l
ovv Eug (nreite, dpete T00TOVE VITAYELY:

There is no conceivable reason for the mention
of this name other than its factuality.

arexpifn Verb, aor midd dep indic, 3 s
GITOKPLVOLLOL

sinov  Verb, aor act indic, 1s & 3pl Aeyo

gue Pronoun, accs €yw

apmu  allow

vmoy® go, go one's way, depart

Verse 11

gimev odv 6 Incodc 1 Iétpp- Béke v
péyopov gig Ty OKnv: 10 Tothplov O
S£3wKEV POt O TP 0V N T oo,

"Jesus purchases the safety of the disciples at
the cost of his own life." Barrett. Cf. 10:11 and
Mk 10:45.

BoAlw throw, place
oOnxn, ng f sheath (of a sword)
TOTNPOV, OV N Cup

Cf. Mk 10:38f.; 14:36 where 'cup' is used of
the suffering that Jesus is to endure. Also Mk
14:24 where the cup of the Last Supper is a
picture of Jesus' death.

dédwkév  Verb, perf act indic, 3 s st
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miw Verb, aor actsubj, 1s mwve drink

0V un is not commonly used in questions;
elsewhere in the NT only at Lk 18:7. The use
is perhaps emphatic, ‘shall I not certainly drink
it'. Beasley-Murray comments, "The readiness
of Jesus to drink the 'cup' given him by his
father is reminiscent of the Gethsemane
tradition (Mark 14:36; more closely Matt
26:39, 42; and cf. John 12:27-28)."

Verses 13-27

Verses 12-14 — Jesus before Annas

"The Fourth Evangelist alone reports that Jesus
was taken first to Annas. In all probability it
will have been the temple police who delivered
him; their task will have been to make the
arrest, that of the Roman soldiers to prevent
trouble at the arrest; the latter will have
returned to the Antonia barracks after seeing
Jesus safely handed over. That Jesus should
have been delivered to Annas need occasion no
surprise. Naturally the procedure must have
been agreed on between Caiaphas and Annas,
but the latter was clearly an immensely
influential person among the Jewish
leadership. He had been high priest A.D. 6-15.
His deposition by Valerius Gratus, Pilate’s
predecessor, will not have diminished his
respect in Israel, for no less than five of his
sons and a grandson became high priests, and
Caiaphas was his son-in-law; his family thus
had a monopoly of the high-priestly office
during the period A.D. 17-41. Annas
accordingly will have held a patriarchal
position in the high-priestly circles, not least in
the period when Caiaphas held office."
Beasley-Murray.

Perceived difficulties with the flow of the
narrative have resulted in the verse order being
changed in a few MSS — The MS 225 puts v
24 into v 13 after npdrtov, 1195 sets v 24 after
v 13, but the Sinaitic Syr. rearranges the text
boldly, thus: vv 13, 24, 14-15, 19-23, 16-18,
25-27. If the latter were original the order in
the rest of Mss would be inexplicable; the
changes are clearly due to a desire to
harmonize the Fourth Gospel with the other
three. However, Luther quite independently
proposed a similar re-arrangement.

Verse 13

Kol Fyoryov pog Avvoy mpdTov: fv yép
mevBepoc 100 Kaidea, 0 v dpylepeds Tod
éviantod ékelvov-

flyayov Verb, aor act indic, 1 s & 3 pl ayw

npwtov adv. first, first of all

nevbepoc, oo m father-in-law

apyepevg, eog M high priest, member of
high priestly family

€viowTtog, ov M year

€kewog, m, o demonstrative adj. that

See on 11:49. "Annas had been high priest
from AD 6-15 ... and was succeeded not only
by his son-in-law Caiaphas but also by four
sons, so that Luke and John are doubtless
correct in suggesting that he retained great
influence, especially since his deposition by
the Roman procurator Gratus could have no
validity in Jewish opinion. Accordingly there
is no historical difficulty in the statement that
Jesus first appeared before him." Barrett.

Verse 12

Verse 14

‘H obv ongipo kai O yidiapyog kol ol Dimpétol
v Tovdaimv cuvérafov tov Tncodv kol
gonoav avTov

fv 8¢ Kaidpag 6 cupupovledoag toic Tovdaiotg
1L ovppépet Eva dvBpwmov amobavelv LiEp
700 AooD.

omepa, ng f seev.3
whapyog, o m commander, high ranking
officer

Properly 'captain of a thousand' but used of the
commander of a cohort.

VINPETG, ov M see v.3
ocvMoppave Sseize, arrest
dew bind, tie

ovpfovievcog Verb, aor act ptc, m nom s
ovpfovievo advise, counsel

ocvoupepo usually impersonal it is better, it is
profitable, it is useful

€lg, o, €V gen €vog, puiag, Evog one

anobvnoko die

loog, oo m people, a people

Cf. 11:50.

Verses 15-18 — Peter's first denial

"The story of Peter’s denials of Jesus is told in
all four Gospels, with variations on the main
theme. R. A. Culpepper justly observed that
the theme is not that Peter denied that Jesus is
Lord or Messiah, but that he himself was his
disciple (Anatomy of the Fourth Gospel)."
Beasley-Murray.
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Verse 15

"HicohovBet 8¢ 1@ Inood Zipwv [étpog kol
dAAog padntig. 6 8¢ podntg dkeivog R
YVOOTOG T® apylePEl Kol GUVEIGTIAOEY T®
‘Incod &ig TV avANV T0d dpylepimg,

Verse 17

Léyer ovv 16 TéTpo 1 mardiokm 1) Bupwpoc:
Mn kol 60 €k TV pabnt@v €l Tod avOpdTov
TOVTOV; Aéyet €kelvog: OvK gipd.

axolovOew follow
dA\hog, m, o another, other
YVoOoTOG, 1, v Known, acquaintance

noudiokn, ng f maid, slave-girl

Who this disciple might have been is unclear.
Of the suggestion it was John, Barrett says, "It
is very difficult to see how any such
acquaintance as yvootog suggests could exist
between a Galilean fisherman and Caiaphas."
Dodd concluded that "The person so described
was a member of the High Priest’s circle,
possibly a kinsman and himself of priestly
birth, or at any rate one who stood in intimate
relations with the governing high priestly
family." Carson thinks it likely that the
reference is to the 'beloved disciple’, i.e. to
John himself. He suggests that it is
anachronistic to base an argument upon
contemporary social distinctions and barriers."

un with a question normally expects the
answer 'No', but here in context it seems to
imply a hesitant question or cautious assertion.

Verse 18

glotnkelcoy 0¢ ol SoDAoL kal ol vINPETal
avOpaKidy memouKoTeS, HTL YWiyog RV, Kod
20eppaivovio: v 8¢ ko 6 TléTpog pet’ avtdv
£0TAOG Kol BepPaVOUEVOG.

giotkewoav Verb, pluperfect act indic, 3 pl
ot

dovlog, ov m slave, servant

VINPETG, OV M See v.3

The personal slaves of the high priest and the
Temple guard.

ovvewsfil@ev  Verb, aor act indic, 3 s
ocuvvelsgpyopor go in with, enter with
avAn, ng f courtyard, palace, house

"owAn has a wide range of meanings ... and its
sense here will be determined by the general
view that is taken of the examinations as John
records them (cf. Mark 14:54,66; 15:16). If we
are to think (see on v.13) of a preliminary and
informal investigation held by Annas before
the formal trial by the Sanhedrin under
Caiaphas, avAn will probably mean the atrium
of Annas's house; if however the examination
presided over by Annas was held before the
Sanhedrin, the scene may have been within the
Temple (see on v.24)." Barrett.

avbpaxia, ag f charcoal fire

nemomkoteg Verb, perf act ptc, m nom pl
TOLEM

yuyog, ovg n cold

€0epuaivovto Verb, imperf midd/pass dep
indic, 3 pl Beppowvouar warm oneself,
keep warm

Verse 16

Carson comments, "It is an ‘accidental’
confirmation that these preliminary
proceedings against Jesus took place at night,
when it was cold and the servants and officials
made up a fire to keep warm. This was an
exceedingly unlikely prospect during the day,
especially around Passover season... Night
proceedings in normal cases were doubtless
viewed as illegal. Where the case was
exceptional and the pressure of time
extraordinary, doubtless legal loopholes could
be found.”

0 0¢ ITétpog giotnkel mpog tf] O0pa EEm.
2ERAOEY 0DV 6 pnadnTig 6 SALOC 6 YveGTOC TOD
apyepémc ko gimev tfj Oupwpd Ko sictyoyev
tov [T€tpov.

Verses 19-24

The interrogation of Jesus before Annas.

eiotnkel Verb, pluperf act indic, 3 s iotmut
stand, stop

Bvpa, og f door, gate

¢ adv. out, outside

Bupwpog, ov m & f door keeper

Verse 19

‘0 0BV apyepede NpdToEY TOV Tnoodv mepl
TOV pobnNTdV 00Tod Kol TEPL TTig ddayTig
a0TOoD.

The female door-keeper indicates that this was
a private house (cf. Acts 12:13) and not the
Temple.

elofjyayev Verb, aor act indic, 3 s gicayw
bring into, lead into

Either, 'he introduced' or 'she admitted".

"The high priest was Caiaphas; but the
prisoner had been taken to Annas (v.13), and
was subsequently sent to Caiaphas (v.24). It is
uncertain whether John was loosely but
understandably referring to Annas as high
priest (cf. Luke 3:2; Acts 4:6), or thought that
Caiaphas was present and conducted the
former examination." Barrett. Carson is of the
view that Annas is meant, cf. v.13.

épotaw ask, request, beg, urge
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dwoym, ng T teaching, what is taught

Barrett thinks this account inconsistent with
the other gospels for it "completely omits the
two points on which the synoptic trial turns:
the question regarding the messiahship of
Jesus, and the accusation of blasphemy."
However, these could have been elements of
the questioning concerning Jesus' teaching.
Carson, commenting on the second element of
the questioning, namely Jesus teaching, writes,
"The latter question suggests that the
fundamental concern of the Jewish authorities
was theological, even though they presented
the case to Pilate as primarily political (cf.
19:7, 12). At the core of their concern was
Jesus' claim as to who he was (19:7), and
consequently their fear that he was leading the
people astray, into apostasy (cf. 7:12, 47)."

"It seems to have been regarded in rabbinic
law as improper to attempt to make an accused
person convict himself... It was therefore
incorrect procedure for the high priest to open
a trial (if the examination was so formal) by
interrogating Jesus himself. If however this
was an informal inquiry direct questions might
well be in place.” Barrett.

oida. know
gimov  Verb, aor act indic, 1s & 3pl Aeyo

Verse 22

Tadta 88 adTod simdVTOC £1¢ TAPESTNKMOS THV
VN PET®V E0KeV pamiopa @ Incod sindv:
Obtwg dmokpivy T@ GpylepeT;

Verse 20

amexpifn adtd Incodg Eymd mappnoiq
AeddAnKo T KOoU®* £Y® whvtote £6idaa £V
GUVOYOYT] Kol &V T® 1epd, dmov mhvteg ol
‘Tovdaiotl Guvépyovtat, Koi &v Kpurt@ EAGANGO
0vdEV:

arexpifn Verb, aor midd dep indic, 3 s
GITOKPLVOLLOL
nappnow, ag T openness

gindvrog Verb, aor act ptc, mgen s Aeyw

€lg, (o, €V gen €vog, pag, Evog one

napeotnkog Verb, perf act ptc, m nom s
naplomut Stand by

£dwxev  Verb, aor act indic, 3s S

pamopa, Tog N a blow (with a stick); slap
(with a hand)

ovtmg adv. thus, in this way

Verse 23

The dative here functions adverbially: 'openly’,
‘publicly’ — in contrast with £v kpvrt.

amekpifn adtd Inocovg: Ei kakdg ErdAnoa,
HapTOPNGOV TEPL TOD KakoD- €l 0& KOADS, Ti [
dépelg;

heddAnkoa Verb, perfact indic, 1 s Aaiew
speak

navtote always

ddaockw teach

ocvwvayoyn, ng f synagogue

iepov, ov n temple, temple precincts

omov adv. where

ocvvepyopol come together, meet

Kkpumtog, 1, ov hidden, secret, private

xakmg badly
paptupem bear witness, testify
Kakog, 1, ov  evil, bad, wrong

"In other words he is denying any secret or
subversive activity and demanding that they
produce witnesses prepared to testify on oath
in open court" J. A. T. Robinson. Beasley-
Murray adds, "In other words, Jesus is calling
for a just trial."

Does not mean that Jesus never taught his
disciples privately, but rather that his teaching
was also public knowledge, for he had taught
openly and in synagogues and the temple
precincts.

kodwg adv  well
depw beat, strike, hit

"The truth is always objectionable to those
who are concerned to establish a case at all
costs. It is easier and more effective to answer
it with blows than with arguments.” Barrett.

Verse 21

Verse 24

Tl pE EpMTAG; EPMTNGOV TOVG GKNKOOTOG Ti
EMAAN GO aVTolg 10 ovTOL 0idaoY O MoV EyM.

améotethev oDV anTdV 6 Avvag dedepévoy mpdg
Kaigopav tov dpylepéa.

épotom See v.19
axnxootac Verb, perf act ptc, m acc pl
AKOL®

améotethev  Verb, aor act indic, 3 s
dmootelo send, send out

dedepévov  Verb, perf pass ptc, macc s dew
see v.12

Cf. Mk 15:1 and the note on v.19.

The Greek text used in these notes is that of the of Society of Biblical Literature. See SBLGNT



http://sblgnt.com/

Reading The Greek New Testament www.misselbrook.org.uk/

Day 149 John 18:1-27

Verses 25-27 — Peter's further denials

Carson comments, "The reason for
interweaving Jesus' first replies to his accusers
with Peter's denials is to make the contrast
stand out: ‘John has constructed a dramatic
contrast wherein Jesus stands up to his
questioners and denies nothing, while Peter
cowers before his questioners and denies
everything' (Brown...)."

Verse 25

"Hv 8¢ Zipwv ITétpog £6tdq Kol

Ocppoavopevoe. tmov 0OV adTd- M Kkod ov €k

16V podnTdv odtod &l; fpvicato Ekeivog kol

simev- OVK gipd.

¢otwg Seev.18

Oeppotvopor See v.18

ginov  Verb, aor act indic, 1s & 3pl Aeyo

npviocoto Verb, aor midd dep indic, 3 s
apveopar deny, disown

Cf. Matt 10:33 and Lk 12:9.

Verse 26

Méyet €i¢ €k @V SovAwV Tod dpyiepénc,
ovyyevic v ol dmékoyev TTétpog 10 Htiov:
OvK £y® ot €180V &v T KNI et avTod;

€lg, o, &V gen €vog, piog, Evog one
ovyyevng, ovg M relative, kinsman
amoxontm cut off, cut away

®TloV, OV N ear

Details peculiar to John.

oe Pronoun, accs ov
gidov Verb, aor actind, 1s & 3pl 6paw see
Knmog, o m garden

Verse 27

néy odv fpviicato TIétpoc: kai edBémc
OAEKTOP EQMVNGCEV.

nolv - again, once more

dAextop, opog m cockerel, rooster
owven call, call out

The Greek text used in these notes is that of the of Society of Biblical Literature. See SBLGNT
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